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KPOCCKYJbTYPHBIE OTHOIIEHUS:
AHUAJIOT UJIN NPOTUBOPEUUSA

H B. Tuxonosuy
besropoa

B nponecce n3yyeHus n1r000ro HHOCTPAHHOTO A361KA MBI TTIOCTOSHHO CTATKH-
BaeMcs ¢ npobreMamu, KOTOpble BBIXOJAT 3a PaMKH CYry0o A3bIKOBLIX SABIEHHN U
BBOAAT Hac B MHP MHBIX KYALTYDHbIX NOHATHH M oTHoiuenud. E.M.Bepewarun u
B.I" Koctomapos oTMedany B cBOUX paboTax, YTO BCe YPOBHH s3bIKA HMEIOT CTPAHO-
BelMecKUl xapaxTep, T.e. SBNSIOTCs KYIbTYPOHOCHBIMH. B HacTosiLee Bpenms, korna
pa3BUBAIOTCA NENOBBIE H JIMYHBIE KOHTAKTBI MEXAY OTHE/bHGLIMH MIOAPMHU, & TaKkKe
YKPeriSioTCS SKOHOMHYECKUE H KYJBbTYPHBIE CBS3M MEXKIY rocyJapCTBaMH, OYEHb
BakHO AOGHBATBCA TOro, YTOOBI 3TH A3BIKOBEIE U BHEA3BIKOBBIE SBJIEHUS CTAHOBH-
aucek He HappepaMH, a Ha060pOT, MOCTUKAMH K PaCIMPEHHIO KOHTAKTOB U cOIHKe-
HAK HAPOLOB U KYNBTYD.

B nanso#i cTaTthe MBI XOTeNK GBI OCTAHOBHTBCH HAa HEKOTOPHIX NpolieMax,
CBSI3aHHBIX € PA3NM4YMAMH B KylbType HapPOJOB PasHbIX CTpaH, B YacTHOCTH, IIpo-
fmeme a3bIKOBOrO Dapbepa, CA0KHOCTAX MEPERONA OTAENBHBIX C/IOB M BRIDAKEHMUI,
MMEIOUHX KYJbTYPHYIO cocTaBnsrolnyo. COBepIIEHHO 0YEBHUAHO, YTO OJHU HA3Ba-
HHUsl TOBAPOB HJIM NMPOAYKTOB, 3By4alllie IIPHBBIYHO M BBLI3LIBAIOLHE TOIBKO [10JI0-
KUTENbHEIE SMOLUUH B ONHOH CTPaHe, MOI'YT MOTYT BBI3BBATL HEraTHBHEIE aCcCOLNa-
unu B apyroft crpane. Tak, HanpuMep, eclin Ha3BaHHe aBromobuis Matador, 1pous-
BOAMMOTO aMepWKaHckol koMnanued General Motors, casbiBaercs Y PpAROBOro
aMepHKaHLa ¢ TAKUMH [MOHATHAMH, KaK «MYXXECTBO» MU «cunan, 1o B [Tyapro Puxo
OHO MMeeT 3HayeHHe ‘YOuiiya’, 4TO BOBCE HE MOINO BEI3BATH MOIOKHUTEIBHBIX
OMouM# TIOTSHUMANBHEIX TIOKyNaTeNeH, TOCKONbKY B CTPaHE OTMeYaeTcs OYeHb
BBICOKHI YpOBEHb aBTOJOPONHBIX IPOHCLUECTBHA € JieTalbHbiM Hexonom (Hershel,
1985: 143). Tloxoxas npobneMa 6pina y General Motors u ¢ aBToMobuieM Mapku
Chevrolet Nova. AmepHKaHLbl COBCeM HE MPERMOJaraiu, YTo No-HCIAHCKH nO va
o3Hayaer doesn’t go — ROCHOBHO ‘He udem’. CHUTYyalHa H3MEHHIACh B KOPHE, KOTa
Ha3BakKe aBTOMOGHNA Gblno 3ameHeHo Ha Caribe (Hershel, 1985: 144). ITpoGiems!
BO3HUKAIOT JaXe B TAKHX Cily4asX, KOrAa, Ka3amock OB, MX He JOKHO ObITh H3Ha-
sanpHo. OfiHa aMepUKaHCKas KOMIIaHHA O4eHb 3(PGheKTHBHO MCIIONB30BaNA B CBOEI
pewitaMHO# KaMnanuu NO3yHr You can use no finer napkin at your dinner table, uro
MOXHO NIEPEBECTU KaK ‘Bui He Hatideme nywwen cangpemiu dna sauezo 0bedenHozo

306



cmona’. He MyapcTBys iyKaBo, aMEPHKaHLbl DEUIMIH HCTIOAL30BATE 3TOT XK€ JIO3YHI
u Ha DpuTaHCKUX OCTpPOBAX, HO AN aHIMHYAH CIOBO napkin MIW nappy Ha CaMoM
Jene o3Hauyaer diaper - ‘noodzyswux’. COOTBETCTBEHHO, €ABa JIM MOXHO ObL10
oXuMaaTh poCTa MPOJAX 3TOro Toapa B Benukobpuranuwy.

SI3bIKOBBIE Gaphepsl OUEHb HACTO HPOSBIAIOTCS B CEMBAX, FIE MYX M KeHa
NpUHANJIEeXKAT K Pa3iuYHbIM HapoJaM, HOCHTENAM Pa3iHYHBIX KyJbTyp H oObluaes,
N@ke NO NPOLLECTBHH 3HAYUTENBHOTO BpEMEHH COBMECTHOM skM3HMU. Tlo3BonuM cebe
[pHBECTH CJIOBa aMepHKaHKH JIHHIBI, MeHeKkepa ceTH Mara3uHoB B Mockse. Bot
KaK OHAa KOMMEHTHPYET S3bIKOBYK npobreMy, BOSHHKUIYIO TpH OOILEHHH ¢ ee
myxem Anexceem: « discovered that what Alyosha ment by ‘rest’ during a day in
the country was not at all what [ had in mind. I thought we would be relaxing on a
blanket on the grass, while he intended to scavenge for mushrooms until we dropped
from fatigue.» (Viscon, 1998: 14). ITpusenem nepeson: «A obuapyorcuna, ymo mo,
umo Anewa umen 8sudy noo ciogom ‘omovix’ OHEM HA NPUpode, OKA3ANOCL CO8CEM
He mem, 0 uem oymana 1. A nonazana, ymo mei 6y0em omovixame, cuds Ha odese,
paccmenenHor Ha mpage, 8 mo 8peMa KaK OH Hamepegaaca mackame Hac no iecy,
cobupas epubvl 00 mex nop, noka mel He nonadaru om ycmanccmuy. Kak BUAUM,
naxe, xa3anoch Obl, Takoe obiee NMOHATHE, KaK rest ‘omovix’, BBHI3BIBaET pa3HbIe
acCOLMAUMH Y aHTIOTOBOPAIIMX H PYCCKOrOBOPAILMX COBECENHUKOB.

Msoro npo6sieM, CBA3AHHBIX C MEXAYHAapOIOHOH peknaMoH, BO3HMKaeT IpH
HeaeKkBaTHOM IIepeBoze. 34ech B NEpBYIO ouepelh BaxkeH He OyKBanbHbIN IepeBoy,
a cOXpaHeHHe AyXa ¥ KOHLENLKH, HMEIIMXcs B opurunane. Takoil ypok Gsin npe-
TNIoHECEH aMEPUKaHCKOl KoMnaHuu Pepsico, xoraa ypadHelil pexyaMHsIi 060poT
Come alive with Pepsi, uto OyKBaJibHO O3HauaeT ‘eo3poduce ¢ Ilencu’, 6vin
TepeBe/ied Ha HeMelKHil A3bIK KaK ‘Come alive out of the grave with Pepsi’, uto pa-
JIEKO HE COOTBETCTBYET opurdHany. CTydeHTh OTAeIeHHS MEXIYHAPOAHBIX IKOHO-
MUUYECKHMX OTHOLUeHHH Benropoickoro yHMBEpCHTETa NoTpeGHTensckol Koorepa-
LMH HE MOIJIM MOHSATH, TOYEMY Ha HEelIPHUTA3aTeNEHOTO BHIAA 3JaHMH, COBCEM HE IO-
XO%eM Ha KIIMHUKY, ObINO apiuuHHbiMM OykBamu HamucaHo Body Doctors, 1. k.
€AVHCTBEHHOE, YTO OHH MOIJIM NPEJIOXKHTL B Ka4Y€CTBE NepeBona, 6b110: ‘epawu-
mepanesmel, nevauue PasIUYHbIE YACMU HeN08e4ecKo20 mena’, XOTs YeNOBeKy,
3HAKOMOMY C 3THMH aMEPHUKAHCKMMM DealHAMH, SCHO, YTO 3TO aBTOMACTEPCKasl.
Tloxoxas npobsieMa 6pina ¥ y xomnanuu General Motors B bensruu, rae hpasa
Body by Fisher ‘Kysoea om Quwepa’ Osina nepeseneda, kak Corpse by Fisher
‘Tpyn om Quwepa’ (David, 1990: 125).

KyneTypHbie pa3nnuus NpOsBNSIOTCA ¥ Ha OBITOBOM YpOBHE. ABTOpY
mosesock ObITh Ha OGefe Y aMEPMKAHCKHMX CYNpYros, OAMH H3 KOTOPBIX YXe
HeonHoKpatHO ObiBan B PoccHM M B onpeleneHHON CTeNeHH ObLT 3HAKOM C
peauAMH U OOBIYaAMHM B POCCHHCKUX ceMbsiX. ITO O4€Hb BaXHO, YTODBI MOHATH
NIpO3BYYaBIIMH KOPOTKHH AHaIIOr:

- Would you like some more icy cold beer?

- No, thank you.
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- Is it Russian ‘no’ or American ‘no’

- Sure it is American.

- ‘Euge neoanozo nuaa?

- Hem, cnacubo.

- BDmo pycckoe «nem» wiu amepuxanckoe?

- Koneuno, avepuxanckoe.’ »

HecoMHenHo, oT amepHkaHua, Hukoraa He ObiBaBuero B PoccHu M He
3HABUIETO XOTh HEMHOTO O €€ KyJbType W 06bI4asx, Ml G651 HMKOIAA HE YCIIBILHANY
Bonpoca s it Russian ‘no’ or American ‘no’? VI neliCTBUTENBHO, Y PYCCKHUX NPHHSA-
TO, YTOOB! NMPUTIALIEHHE TPO3BYHANO NO Kpafinedt mepe naxabl. IToatomy Mb! 3a-
YaCTYIO M FOBOPHM «Hem», IIPU 3TOM [OACOZHATENLHO OXHAA, YTO NpHIVIALIEHHe
OvaeT cnenaHo eue pas, B TO BpeMA KakK y aMEpUKaHUeB B JAHHOM CIydae BCE To-
pa3zo Npolle, H OTKA3 MOHUMAETCA OJHO3HAUHO.

OtnenpHBIR MHTEpeC NpeAcTaBnsioT npobleMbl, CBA3aHHBIE C TAK HA3bIBac-
MBIM TIONTHTHYECKH KOPPEKTHBIM A3BIKOM - politically correct language. Dto cdepa
MEeXIIHYHOCTHBIX OTHOILEHMMH, KOTOPO# Ha 3anane yAensercs OrpOMHOE BHHMAaHUe,
Tosopsamemy HeobxoauMo OBITh HPEAEIbHO OCTOPOXHLIM M BHUMATEIBHBIM MpH
ynoTpebneHnH cnoB, 0603HAYAIOHMX TPHHAIEKHOCTD NHOJle# K OTpeIeIeHHOR Ha-
UHOHANBHOCTH, pace, STHUYECKOH I'PYNNe, BO3PACTY, MO.IY, CEKCYalbHOIl OpUeHTa-
uuH U 1.2 Hanpumep, Bcerna npeinoYTHTENLHEE, ECM 3TO TOMBKO He 06YCII0BIeHD
a6comoTHON HEOOXOMMMOCTRIO, YROTPeONsTh TakHe CiI0Ba, Kak doclor unmn physi-
cian, nurse, driver, 4ueM woman doctor, male nurse, lady lawyer u T.1.

Mbl  KOCHYJMCH JHLIL  OTAENBHBIX [po0leM, BOZHUKAOUMX  INIpH
MEXKYJIbTYPHOM B3auMoNeAcTBUM. 3azaya TeX, KTO NPOQECCHOHANBLHO CB3AH C
H3YYEHHEM M UCIOIB30BaHMEM HHOCTPAHHBIX A3bIKOB, — MAKCHMANBHO YMEHBUIUTE
mobbie 6appepsl, BKIIIOYAs H A3BIKOBEIC, CTOSIIME HA [y TH COMHXKEHHS HAPOAOB.
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KYJAbTYPHO-HAITHUOHAJIbHASI CHEUN®UKA OBPA3HO-
OHEHOYHOM OCHOBBI AYHOHHUMOB ®PABI[Y3CKOI' O I3BIKA

A.H. Txauenro
benropon
B coBpeMeHHOl NHHIBUCTUKE BHUMAHWE HCCAEAOBaTenel NPHUBJIEKAIOT BOIPO-

CBl, OTBETBI Ha KOTOpBIE NTO3BONSAT TOMHEE MPEACTABHTH CBSI3b A3bIKA H A3BIKOBOIO
KOJUIEKTHBA, XapakTePH3YIOLIErocs B KaX/J0M KOHKpETHOM Cryuae SONLIIMM MHO-
roo6pasueM KaK Ky bTYPHBIX, TaK ¥ HALHOHATLHEIX 0COBeHHOCTel.

B pabote paccmarpuBaeca TeKCHYECKOe 3HAYEHHe KAK COMCPKATENbHAS Ka-
TEropHs M CTUIHCTHYECKAS OKPAcKa KaK €e HeoTheMIeMast YacTh, NpelCTaBICHHas
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